CONSTANTINOPLE  AND   CORFl)	5*
I got a French soldier as servant, and as he dressed hair
well, and was besides a good talker, I was well satisfied
with him, for while he was arranging my beautiful hair I
could exercise myself in speaking French. This soldier was
a regular scamp, a drunkard, and a libertine. He was a
peasant from Picardy, and could hardly write his own name,
but he was amusing, and knew a quantity of anecdotes and
songs.
About the middle of November, my soldier servant fell
ill of inflammation of the lungs, and was taken to the hos^
pital. He grew rapidly worse, and received the last sacra-
ments. The priest who administered them brought to my
captain a small packet which had been confided to him b}
the dying man. It contained a copper seal engraved with a
ducal coat of arms, an extract from a baptismal register,
and a sheet of paper covered with writing in the French
language. As the captain only spoke Italian, he asked me to
translate it.
I read the following deposition : —
CI wish this sheet of paper to be given to my captain
when I am dead; until then my confessor is to make no use
of it. I beg my captain to have my body placed in a vault
so that it can be exhumed if the duke, my father, desire it.
I beg him to send to the French ambassador at Venice the
extract from the register concerning my birth, and the seal
with my coat of arms, that all may be sent to my father,
as my hereditary rights will now pass to the prince, my
brother.
CI support of which I now place here my signature.
trancois vi., charle-philippe-louis foucaud,
trince de la rochefoucauld.'
In the baptismal extract this name was repeated,
that of his father, Frangois, the fifth duke. The name of
his mother was given as Gabrielle du Plessis.
This queer document made me laugh, but seeing that my

